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EKIT

AVRUPA TOPLULUKLARININ iMT{YAZLARI VE MUAFIYETLER{
PROTOKOLU

AKIT TARAFLAR,

Avrupa Topluluklar'in Tek Konsey ve Tek Komisyonu'ou kuran Antlasmanin 28.
Maddcsine gore, Topluluklarin ve Avrupa Yatinim Bankasi"oin, gorevlerinin ifast sirasinda
gerck duyulacak imtiyaz ve muafiyetlerden Uye Ulkelerin topraklan izerinde
yararlanacaklario dikkate alarak,

Bu Antlasmaya cklenccek agagidaki hiikiimleri KARARLASTIRMISLARDIR:

BOLOM T

AVRUPA TOPLULUKLARININ MULKLERI, FONLARI, MAL VARLIKLARI VE
ISLETMELER{

Madde 1

Toplulugun merkez ve binalari dokunulmazli baiz olacaktir. Buolar, arama, mikellef
kilma, haciz veya kamulagtirmadan muaf tutulacaktir. Toplulugun miilkleri ve mal varliklan
Avrupa Adalet Divanioin yetkilendirmesi olmaksizin herbangi bir idari ve yasal kisitlamaya

tabi tutwlamayacakur.

Madde 2

Topluluk arsivleri dokunulmazli baiz olacaktir.

Madde 3

Topluluk, bunlarin mal varhklan, gelirleri ve diger millkleri bitiin dolaysiz vergilerden muaf

tutulacakiir.

Uye Ulke Hiikiimetleri, imkan oldugu takdirde, Toplulukga resmi kullanim igin bu tir
vergileri igeren fiyatlarla énemli alwlarin yapildig yerlerde, tasiir ve tasinmaz miilklerin
fiyatlarina dabil olan sats vergilerini veya dolayh vergileri diisiimek veya iade etmek igin
uygun tedbirleri alacaktr. Topluluk iindeki rekabetin bozulmasina neden olduklan takdirde,

bu tedbirlere basvurulmayacaktir.

Sadece kamu hizmetlerinden tabakkuk cttirilen vergi ve matluplarda herbangi bir muafiyet
uygulanmayacaktr.
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Madde 4

Topluluk, resmi amagla kullanacaklan malzemelerin ibracats veya ithalat iizerindeki tim
gimriik vergilerinden, yasaklardan ve sinirlamalardan muaf olacakty; ibrag edilen
malzemeler, para karstlig olsun veya olmasin, ithal edildikleri Glkedeki bikimetin
otayladi: durumlar harig, ithal edildikleri ilke topraklar iginde clden gikanlamayacakur.

Topluluk, ayni zamanda yayinlaninin ibracati veya ithala Gizerindeki gimrik vergilerinden,
yasaklamalardan ve smirlamalardan muaf tutulacakiir.

Madde 5

Avrupa Kémiir ve Gelik Toplulugu her esit dévizi bulundurabilecck ve herhangi bir doviz
cinsi izerinden iglem yapabilecektir.

BOLOM I
BABERLESME VE PASAVAN
Madde 6

Topluluk kuruluslan, resmi haberlesmeleri ve tim dokiimanlaninin nakii baglaminda, ber bir
iy tilkenin topraklarinda, o Devletin diplomatik cleiliklere tanidigs muameleden

faydalanacaklardir.

Topluluk kuruluglarinin resmi yazismalan ve diier resmi haberlesmeleri sansire tabi

oltnayacaktir.

Madde 7

Formati Konsey tarafindaa belirlenceek ve Uye Ulke makamlarnea gegerli seyabat belgeleri
olarak taninacak pasavanlar, Topluluk kuruluslarinin gahisalarina ve dyelerine, bu
Kuruluglann Bagkanlan tarafindan verilebilir. Bu Pasavanlar, Topluluk gahsanlannin Personel
izenlerneleri ve Diger Gérevliletinin Istibdam Kosullan'nda belirtilen sartlar altinda

istihdam edilen galisanlan ile diger gorevlilerine verilecektir.

Komisyon, iigiincil iilkelerde bu pasavanlanin gegerli seyahat belgeleri olarak tamnmalars igin
anlasmalar yapabilir.
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2. Isbu maddenin 1. Paragrafini hiikiimleri uygulanincaya kadar, isbu Anlagma yiiriirlige
girdigi taribte Avrupa Kémiir ve Gelik Toplulugunun Imtiyazlar ve Muafiyetler Protokoldniin
6. Maddesinde belirtilen pasavana sabip bulunan kuruluslann iye ve galisanlanna, sézkomusu
6. Madde hiikiimler uygulanacakrr.

BOLUM m
AVRUPA PARLAMENTOSU UYELERE
Madde 8

Avrupa Parlamentosu toplantt yerlerine veya toplant: yerinden seyahatleri sirasinda, Avrupa
Parlamentosu Uyelerinin serbest dolasmoa idari veya diger kisitlamalar getirilmeyecektir.

Giimriik ve doviz kontrollerinde Avrupa Parlamentosn Uyelerine:

) Keadi Hikiimetleri tarafindan, gegici resmi gérevlerle yurt disina seyahat den kiderli
gérevlilere taninan kolayliklann aymist;

b) Diger Uye Ulkeler tarafindan, gegici resmi garevlerle seyabat eden yabancr hiikiimet
temsilcilerine taninan kolayliklanin aymisi saglanacakur.

Madde 9

Avrupa Parlamentosu Uyeleri'nin gérevlerinin ifasi sirasindaki beyanlari veya oylan,
herhangi bir sorusturma, tevkif veya davaya tabi olmayacaktir.

Madde 10
Avrupa Parlamentosu oturumlarinda, Avrupa Parlamentosu Oyeleri:
2) kendi iilkelerinin topraklarinda, parlamento Gyelerin uygulanan muafiyetlerden;

b) digier herhangi bir Uye Olkenin topraginda, tevkif ve dava bagigikhygandan
yararlanacaklardir.

Avrupa Parlamentosu Uyelerine, Parlamento’nuu toplanti yerinden veya toplantt yerine
seyabat ederken de aym sekilde muafiyet uygulanacaktir.

Bir iiye, sugiistii yakalandiginda muafiyet talep edemez ve muafiyet, Avrupa
Parlamentosu’nun, Uyelerinden birinin muafiyetini kaldirma hakkini. engellemez.
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BOLUM IV
AVRUPA TOPLULUKLARI KURULUSLARININ CALISMALARINDA YER ALAN
UYE ULKE TEMSILCILERE
Madde 11

Avrupa Toplulugu kuruluslanin galigmalarinda yer alan Uye Ulke temsilcileri, bunlarin
damismantan ve teknik uzmanlan, gorevlerini icra edetken ve toplant yerine ve toplants
yerinden seyahatlerinde, mutad imfiyazlar, muafiyetler ve kolayliklardan faydalanma
hakkina sabip olacaklardr.

Bu madde ayni zamanda Toplulugun damsma organlaniaio yelerine de uygulanacakur.

AVRUPA TOPLULUKLARININ MEMURLARI VE DIGER GOREVLILERT
Madde 12

Topluluk memurlan ve digor gérevlileri, her bir Uye Ulkenin topraginda iken ve uyruklan né
olursa olsun:

3) bir yandan Topluluk memurlan ve diger gérevlilerinin Topluluga kars sorumluluklar;
diger yandan Topluluklar ile, Topluluk memurlan ve diger gorevlileri arasimdaki
anlasmazliklarda Adalet Divanmn yelkisi hakkindaki Anlasma hikbmlerins tabi wiarak,
resmi gorevlerini yorine getirirken yaptiklart yazili ya da sé2lii beyanlart da dabil, tim
eylemler igin yasal islemlerden muaf tutulacaktir. Bu muafiyet, gorevlcrinin sona ermesinden

sonra da devam edecektir.

b) csleri ve bakmakla yiikiimlii olduklan kisiler ile birlikte, iltica kisitlamalarina veya
yabancilarin kaydina yénelik islemlere tabi olmayacaklardir;

<) nakit para ve doviz diizenlemeleri konusunda, uluslararasi kuruluglarin memurlarina
mutaden uygulanan kolayliklardan yararlandinlacaklardir;

d) atandiklan ilkede gorevlerine ilk basladiklannda, mobilyalarini ve esyalanni gimriksiiz
olarak ithal etme hakkina ve bu ilkedeki gorevleri sona erdiginde, mobilyalarimi ve esyalarini
gimriiksiiz olarak ycniden ibrag etme hakkina sahip olacaklardir. Her iki durumda da bu
bakkin icra edildigi iilkenin hiikiimeti tarafindan gerekli gériilecek kogullara tabi olacakiardir;

¢) son ikamet ettikleri iilkede veya uyrugum tagidiklans iilkede piyasa kogullarina gére
edindikleri bir motorlu aracy, sabsi kullanimlan igin gimriksiz olarak ithal ve gimriksiiz
olarak tekrar ihrag etme bakkioi baiz olacaklardir. Her durumda, ilgili filkenin gerekli
gérdiigii kogullara tabi tutulacaklardr.
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Madde 13

Komisyonun énerisi iizerine Konsey tarafiadan belirlencn y5ntem ve kosullara uygun olarak,
Topluluk galianlan ve diger gorevlilerinin Topluluksa 6denen maaglan, deretleri ve ayhklan
izerinden, Topluluk yaran igin bir miktar vergi tahakkuk edilecektir.

Topluluklar tarafindan dencn maaslar, icretler ve ayliklar ulusal vergilerden muaf
ttulacaktir.

Madde 14

Gelir vergisi, varlik vergisi ve veraset vergisi ile, Topluluga Uye Ulkeler arasinda akdedilen
¢ifte vergilendirmenin dolenmesi sozlesmelerinin uygulanmasnda, sadece Topluluk
biriralerindeki gorevlerinin ifast amaciyla ve vergi diizenlemeleri gergevesinde, Topluluk
bizmetine girdikleri sirada yasal olarak ikamet ettikler iilke disinda bir Uye Olke topraginda
ikarnet tesis eden Taplntnk memnrlar ile digier gorevlilerinin, bem yasal ikametlerinin
bulundugu filkede, hem de vergi dizenlemeleri nedeniyle ikamet tesis cttikleri dlkede, vergi
ditzenlemeleri nedeniyle ikamet tesis cttikleri dlkenin Topluluk tiyesi olmast kaydiyla, bu
sorfhou ilkedeki ikametlerini muhafaza ettikleri kabul olunacaktir. Bu kural, ayrica gelir
getiren bir iste calismamalan kaydiyla eslere ve isbu maddede konu edilen kisilerin bakinakla
yitkiimli oldugiu ve himayesinde bulunan gocuklara da uygulanacaktir.

snceki paragrafta isaret edilen kisilere ait olan ve bunlann bulunduklar dlke
topraklarinda yeralan mevkul mallan, sézkonusu ilkedeki veraset vergisinden muaf
wutulacaktir; bu menkul mallarin verasct vergisi hesaplanirken, fciincii ilkelerin haklarina ve
uluslrarasi gifte vergilendime sozlesmelerinin muhtemel uygulamalarina bagh olarak, bu
mallanin, vergi diizenlemeleri vedeniyle ikamet tesis edilen dlkede oldufu varsayilacakur.

Sadece diger uluslararast organizasyonlann hizmetindeki gorevieri ifasi nedeniyle elde
edilen bir ikametgah, bu Madde biikiimlerinin uygulanmasioda dikkate alinmayacaktir.

Madde 15

Konsey, Komisyonun énerisi tizerinc oybirligiyle, Topluluk memurlar: ve diger
gorevlilerinin sosyal givenlik dizenlemelerine iliskin bir sema olusturacakur.

Madde 16
Konsey, Komisyonun énerisiyle ve ilgili digier kuruluslara damistiktan soura, 12. Madde, 13
Maddenin 2. paragrafi ve 14. Madde hilkimlerinin, hangi kategorideki Topluluk memurlan

ve diger gorevlilerine timamen veya kismen uygulanacagina karar verecektir.

Bu kategorilerde yer alan grevlilerin ve diger aliganlarta adlan, dereceleri ve adresleri Uye
Ulke hikimetlerine diizenl; olarak bildirilecektir.
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BOLUM VI

AVRUPA TOPLULUKLARINA AKREDITE EDILEN UCUNCU ULKE
GOREVLILERININ iMTIYAZLARI VE DOKUNULMAZLIKLARI

Madde 17

Topluluklarin merkezinin bulnadugu Uye Ulke, Topluluga akredite cdilen uen
memutlatina mutad diplomatik imtiyaz ve dokunulmazliklar: saglayacakr.

BOLUM vl
GENEL KAIDELER

Madde 13

v, dokunulmazliklar ve kolayliklar, Topluluk memurlan ve difer gorevlilerine,
2 Topluluk menfaalleri igin saglanacakuir.

Sézkonusu muafiyet Topluluk menfaatlcrine aykin gorilmedigi takdirde, Tophiluk
kuruluglarinin, herhangi bir garevli veya calisanina verilen muafiyetien feragat etmclori
gercklidir.

Madde 19

Topluluk kuruluslari, bu Protokoli uygulamak amactyla, ilgili Uye Olkelerin sorumlu
makamlan ile birligi yapacaklardir.

Madde 20

12. Maddeden 15. Maddeye kadar tim maddeler ve 18. Madde, Komisyon Uyelerine
uygulanacaktir

Madde 21

12. Maddeden 15. Maddeye kadar tiim maddeler ve 18. Madde, Hakimler ve Hukuk
Misavirlerinin Yasal Islemlerden Muafiyetlerine Dair Adalet Divam Statisii Protokollerinin
3. Maddesi hiikiimleri sakh kalmak kaydiyla, Adalet Divam Hakimleri, Hukuk Misavirleri,

Sicil Memuru ve Yardime: Raportérlere uygulanacaktr.

Madde 22

Bu Protokol, Banka Statiisine dair Protokol hiikiimleri sakli kalmak kaydiyla, Avrupa
Yaturim Bankasina, Banka faaliyctlcrinde yer alan Uye Ulke temsilcilerine, Banka
memurlanina ve organlannn iiyelerine uygulanacaktir.
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Avrupa Yatirum Bankast, ayrica, sermayesindeki arbs vesilesiyle herhangi bir vergiye veya
benzer yiikiimlilige tabi olmayacak, ayn zamanda Bankanin merkezinin bulundugu
Devette, buounla baglantils olabilecck her gegit formaliteden muaf tutulacaktir. Benzer
sekilde, feshi veya tasfiyesi de herhangi bir yilkimlilige scbebiyet vermeyecektir. San
olarak, Bankanin ve organlanmin Banka Statiisiine uygun faaliyetleri, higbir muamele

ine kanu vlmayasaklir.

Madde 23"

Bu Protokol, Avrupa Merkez Bankalan Sistemi ve Avrupa Merkez Bankasinin Statisiine daic
Protokol kaideleri sakl kalmak kaydiyla, Avrupa Yatirum Bankastna, memutlarina ve
organlanmin iiyelerine uygulanacakur.

Avrupa Merkez Bankas), aynica, sermayesindeki  arts vesilesiyle herhaog bir vergiye veya
benzer yiikiimliilige tabi olmayacak, aynt zamanda bankanin merkezinin bulundugu Deviette
bununla baglantils olabilecek her gesit formaliteden muaf tutulacaktir. Bankanin ve.
organlannin Avrupa Merkez Bankalan Sistemi ve Avrupa Merkez Bankasi Kanununa uyy
olarak yiiriitikleri faaliyetlerin higbir muamele vergisine konu olmayacaktr.

Yukandaki kurallar ayni zamanda Avrupa Para Enstitisiine de uygulanacaktir. Enstitiinin
tasfiyesi veya dagilmasi durumunda hibir hak iddia edilemeyecektir.

erasilciler tarafindan bu

Bu hususlan dikkate alarak, agagida imzas: bulunan tam yetki
Protokol imzalanmistir.

Briiksel'de sekiz nisan bin dokuz yiiz altmig bes taribinde imzalanmistir.

Paul Henri SPAAK

Kurt SCHMUCKER

Maurice COUVE DE MURVILLE
Amintone FANFANT

Picrre WERNER

J.M. A.H.LUNS

* Bu Madde, Amsterdam Anlasmasi'mn 9. Maddesinin 5. Paragrafi uyarmca dahil cdilmistir.
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Final Act
Of the Negotiations
To adopt the

Agreement between the European Community and the Republic
of Turkey concerning the participation of the Republic of Turkey
to the European Environment Agency and the European
Environment Information and Observation network.

Representatives of the Government of the Republic of Turkey and of the European
Commission have held negotiations in the course of the year Two Thousand for the
purpose of negotiating and adopting the text of an Agreement between the European
Community and the Republic of Turkey conceming the participation of the Republic of
Turkey to the European Environment Agency and the European Environment Information
and Observation network.

The _ representatives of the European Commission pursued the above-mentioned
negotiations on the basis of a Recommendation of the Council of the European
Community on the negotiations, in the name of the European Community, of the
conditions for participation of the accession countries in the European Environment
Agency, dated the Fourteenth of February of the year Two Thousand.

The representatives of the Government of the Republic of Turkey and of the European
Commission took note of the results of two prior negotiating sessions, held in Brussels on
the Twenty Seventh of March of the year Two Thousand and on the Tenth of July of the

year Two Thousand.

‘The representativés of the Government of the Republic of Turkey and of the European
Commission endorsed the outcome of the negotiations artd adopted the fext of the
Agrecment between the European Community and the Republic of Turkey concerning the
participation of the Republic of Turkey to the European Environment Agency and the
European Environment Information and Observation network, appended to this Final
Act.

In conformity with its Article 18, the Agreement between the European Community and
the Republic of Turkey conceming the participation of the Republic of Turkey to the
European Environment Agency and the European Environment Information and
Observation network will be approved by the Parties in accordance with their own
procedures.  The Agreement shall then enter into force on the first day of the second
month following the date on which the last Party has notified the first Party that its
procedures have been completed.

TN WITNESS WHEREOF the Representatives have signed this Final Act.

Done at Brussels, on the Ninth day of October in the year Two Thousand.

For the European Commission For the Government of the Republic
of Turkey
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Agreement between the European Community and the Republic of Turkey
concerning the participation of the Republic of Turkey to the European
Environment Agency and the European Environment Information and
Observation Network

The EUROPEAN COMMUNITY of the one part,
And the REPUBLIC OF TURKEY, hereinafter referred to as "Turkey”, of the other part,

TAKING INTO ACCOUNT Turkey's application for participation in the European
Environment Agency already before accession

RECALLING that the Luxembourg European Council (December 1997) made participation
in the Community programmes and agencics a way of stepping up the pre-accession strategy,

TAKING INTO ACCOUNT the Council Regulation 1210/90' as amended by Council
Regulation 933/1999%, on the establishment of the European Environment Agency and the
European Environment Information and Observation Network.

RECOGNISING the fact that Turkey's ultimate objective is to become a member of the
European Union, and that the participation in the European Environment Agency will help
Turkey achieve this objective

_HAVE_ AGREED AS FOLLOWS::

Article |
Turkey shall participate fully in the European Environment Agency, hercinafler referred to as
the ‘Agency’, and the European Environment Information and Obscrvation Network
(EIONET), as set up in Council Regulation (EEC) No. 1210/90 amended by Council
Regulation 933/99.

Article 2
“Turkey shall contribute financially to the activities referred to under

Article I (Agency and EIONET) in accordance to the following:

« The contribution will progressively increase in a 3-year period during which the
activitics will be phased in by Turkey. The financial contributions required are:

* Yearl €2033 000
* Year2 €2596 000
* Year3 €3127 000

' O1LIZ0. 11057199 1. 00010006
7 01L117, 05/0371999 p. 0001 0004
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From the fourth year of the coming into force of this Agreement Turkey has to bear
the full cost of its financial contribution, i.e. € 3127 000.

‘The possible financial support from Community assistance programmes will be agreed
separately according to the relevant Community programme.

The further terms and conditions on the Financial Contribution of Turkey are set out in Annex
Ito this Agreement, which shall form an integral partto it

Article 3

Turkey shall participate fully, without the right to vote, in the Agency Management Board and
shall be associated with the work of the Scientific Committee of the Agency.

Article 4

Turkey shall, within three months from the entry into force of this Agreement, inform the
Agency of the main component clements of its national information networks as set out in
Atticle 4(2) of Council Regulation (EEC) No. 1210/90 as amended by Council Regulation
933/1999.

Article 5

Turkey shall in particular designate from among the institutions referred to in Article 4 ot
from among other organisations established in its territory a “national focal point” for co-
ordinating and/or transmilting the information to be supplied at natipnal level to the Agency
and 10 the institutions or bodics forming part of the EIONET, including the topic centres
referred to under Article 6.

Article 6

Turkey may also, within the period laid down in Article 4, identify the institutions or other
organisations established in its territory, which could be specifically entrusted with the task of
co-operating with the Agency as regards certain topics of particular interest. An institution
thus identified should be in a position to conclude an agreement with the Agency to act as a
topic centre of the network for specific tasks. These centres shall co-operate. with other
institutions, which form part of the network.

Article 7

Within three months of recciving the information referred to in Articles 4,5 and 6, the
Management Board of the Agency shall review the main elements of the network to take
account of the participation of Turkey.

Article 8

Torkey should provide data according to the obligations and practice established in the
Agency work.

Article 9

The Agency may agree with the institutions or bodies designated by Turkey and which form
part of the network, as referred to in Articles 4,5 and 6, upon the necessary amrangements, in
particular contracts, for successfully carrying out the tasks which it may entrust to them.
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Article 10

Environmental data supplied to or emanating from the Agency may be published and shall be
made accessible to the public, provided that confidential information is afforded the same
degree of protection in Turkey as it is afforded within the Community.

Article 1

The Agency shall have legal personality in Turkey and it shall cnjoy in Turkey the miost
extensive legal capacity nccorded to legal persons under its laws.

Article 12

Tutkey shall apply to the Agency the Protocol of Privileges and Immunities of the European
, which, a5 anncx I1 1o this Agreement, shall form an integral pact thereof.

Article 13

By way of derogation from Article 12(2)(a) of the Coincil Regulation 259/68 on Staff
Regulations of officials and the conditions of employment of other servants of the European
Communities’, nationals of Turkey enjoying their full rights as cilizens may be engaged under
contract by the Exccutive Director of the Agency.

Article 14

The Partics shall take any general or specific measures required to fulfil their obligations
er the Agreement. They shall see to it that the objectives set out in the Agreement are
attained. .

Article 15

This Agrecment is concluded for an unlimited period until Turkey will become a member of
European Union. Either Party may denounce this Agreement by notifying the other Party.
This Agreement shall cease (o apply six months ater the date of such notification.

Article 16

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaties
establishing the European Community, the European Atomic Encrgy Community and the
European Coal and Stcel Community are applied and under the conditions laid down in those
Treatics and, on the other hand, to the territory of Turkey.
Article 17

This Agreement is drawn- up-in duplieaté in the Dasish, Dutch, English, Finnisk; French,
German, Italian, Spanish, Swedish; Greek, Portuguese and Turkish Janguages, each of these
texts being cqually authentic.

Article 13
This Agreement will be approved by the Partics in accordance with their own procedures.

‘This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the date
on which the last Party has notified the first Party that its procedures have been completed.

’0J156,4.3.1968
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ANNEX 1

Financial contribution of Turkey
1o the European Environment Agency

The financial contribution to be paid by Turkey to the budget of the European Union 1o

participate in the European Environment Agency will be in
. Year 1 of parlicipation € 2033000
. Year2 of parlicipation € 2596 000
. Year3  of participation € 3127000

From the fourth year Turkey has to bear the full cost of its financial contribution,

i.c. € 3127000,

The possible financial support from Communily assistance programmes will be agreed
separately according to the relevant Community programme.

The contribution of Turkey will be managed in accordance to the financial regulation
applicable (o the general budget of the European Union.

Travel costs and subsistence costs incurred by representatives and experts of Turkey for
the pusposes of taking part in the Buropean Environment Agency activities or meetings
related to the implementation Agency's work programme shall be reimbursed by the
European Environment Agency on the same basis as and in accordance with the
procedures currently in force for the Member States of the European Union.

o force of this Agreement and al the beginning of each following year,
thie Commission will send to Turkey a call for funds corrcsponding (o its contribution to
(he European Envitonment Agency under this Agreement. For the first calendar year of its
participation Turkey will pay a contribution calculatcd from the date of partic

the end of the year on a pro rata basis. For the following years the contribution wil be in
accordance to this Agreement.

After the o

ry

This contribution shall be expressed in EURO and paid into an EURO bank account of the
Evropean Commission

ontribution according to the call for funds :

Turkey will pay

For its own part by 1 May provided that the call for funds is sent by the Commission
before 1 April, o at the latest in a period of 30 days afler the call for funds is sent.

Any delay in the payment of the contribution shall give rise to the payment of interest by
Turkey on the oulstanding amount fram the due date. The interest rate corresponds to the
rate applicd by the European Central Bank, on the due datc, for its operations in EURO,

increased by 1.5 percentage points.
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ANNEX Il

PROTOCOL ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES

THE HIGH CONTRACTING PARTIES,

CONSIDERING that, in accordance with Article 28 of the Treaty establishing
a Single Council and a Single Commission of the Europcan Communities,
these Communitics and the European Investment Bank shall enjoy in the
territories of the Member States such privileges and immunitics as are
necessary for the performance of their tas

HAVE AGREED upon the following provisions, which shall be annexed to this
Treaty.

CHAPTERI

PROPERTY, FUNDS, ASSETS AND OPERATIONS OF THE
EUROPEAN COMMUNITIES

Article 1

The premises and buildings of the Communities shall be inviolable: They
shall be exempt from search, requisition, confiscation or cxpropriation.
The property and assels of the Communities shall not be the subject of any
administrative or legal measure of constraint without the authorization of
the Court of Justice.

Article 2
The archives of the Communitics shall be inviolable.
Article 3

The Communitics, their assets, revenues and other property shall be exempt
from all direct taxes.

The goverments of the Member States shall, wherever possible, take the
appropriate measures to remit or refund the amount of indircct taxes or
sales taxes included in the price of movable or immovable property, where
the Communitics make, for their official use, substantial purchases the
price of which includes taxes of this kind. These provisions shall not be
applied, however, 5o as to have the effect of distorting competition

within the Communitics.

No exemption shall be granted in respect of taxes and dues which amount merely to
charges for public utility services.
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Article 4

The Communities shall be cxempt from all customs duties, prohibitions and
restrictions on imports and exports in respect of articles intended for

their official use: articles so imported shall not be disposed of, wl\gﬂlef

or not in return for payment, in the territory of the country into which

they have been imported, except under conditions approved by the
government of that country.

The Communitics shall also be cxempt from any customs duties and any
prohibitions and restrictions on import and exports in respect of their
publications.

Article 5

The Buropéan Coal and Steel Community may hold currency of any kind and
operate accounts in any currency.

CHAPTER IT
COMMUNICATIONS AND LAISSEZ PASSER

Article 6

For their official communications and the transmission of all their
documents, the institutions of the Communities shall enjoy in the
territory of each Member State the treatment accorded by that State to
diplomatic missions.

Official correspondence and other official communications of the
institutions of thc Communitics shall not be subject to censorship.

Article 7

1. Laissez passer in a form to be prescribed by the Council, which shall
be recognized as valid travel documents by the authorities of the Member
States, may be issued to members and servants of the institutions of the
Communities by the Presidents of these institutions. These laissez passer
shall be issucd to officials and other servants under conditions laid down
in the Staff Regulations of officials and the Conditions of Employment of
other servants of the Communilics.

The Commission may conclude agreements for these laisscz passer 1o be
recognized as valid travel documents within the territory of (hird
countrics.
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2. The provisions of Article 6 of the Protocol on the privileges and
immunities of the European Coal and Steel Community shall, however, remain
applicable to members and servants of the institutions who are at the date
of entry into force of this Treaty in possession of the laissez passer
provided for in that Article, until the provisions of paragraph 1 of this
Aticle are applied.

CHAPTER III
MEMBERS OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
Article 8
No administrative or other restriction shall be imposed on the free
movement of Members of the European Parliament travelling to or from the

place of meeting of the European Parliament.

Members of the European Parliament shall, in respect of customs and
exchange control, be accorded:

a by their own government, the same facilities as those accorded to senior
officials travelling abroad on temporary official missions;

b. by the government of ofher Member States, the same facilities as those
accorded to representatives of forcign govemments on temporary official
missions.

Article 9

Members of the European Parliament shall not be subject to any form of
inquiry, detention or legal proceedings in respect of opinions expressed
or votes cast by them in the performance of their duties.

Article 10

During the sessions of the European Parliament, its Members shall enjoy:

a in the territory of their own State, the immunities accorded to members
of their parliament;
b. in the territory of any other Member State, immunity from any measure of

detention and from legal procecdings.

Immunity shall likewise apply to Members while they are travelling to and
from the place of meeling of the European Parliament.

Immunity cannot be claimed when a Member is found in the act of committing
an offence and shall not prevent the European Parliament from exercising
its right 1o waive the immunity of onc of its Members
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CHAPTERIV

REPRESENTATIVES OF MEMBER STATES TAKING PART IN
THE WORK OF THE INSTITUTIONS OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES

Article 11

Representatives of Member States taking part in the work of the
institutions of the Communities, their advisers and technical experts

shall, in the performance of their duties and during their travel to and

from the place of mecting, cnjoy the customary privilcges, immunities and
facilities.

‘This Article shall also apply to members of the advisory bodics of the
Communitics.

CHAPTER V

OFFICIALS AND OTHER SERVANTS OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES

Article 12

In the territory of cach Member State and whatever their nationality,
officials and other scrvants of the Communities shall:

a. subject to the provisions of the Treaties relating, on the one hand, to
the rules on the liability of officials and other servants towards the
‘Communtics and, on the other hand, to the jurisdiction of the Court in
disputes between the Communities and their officials and other servants,
be immune from legal proceedings in respect of acts performed by them in
their official capacity, including their words spoken or written. They
shall continue to enjoy this immunity after they have ceased to hold
office;

b. together with their spouses and dependent members of their families, not
be subject to immigration restrictions or to formalitis for the
registration of aliens;

¢ inrespect of currency or exchange regulations, be accorded the same
facilitics as are customarily accorded to officials of interational
organizations;
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d.  enjoy the right to import free of duty their fumiture and effects at
the time of first taking up their post in the country concemed, and the
right to re export { free of duty their fumiture and effects, on
termination of their duties in that country, subject in either case to
the conditions considered to be necessary by the government of the
country in which this right is exercised;

e have the right to import free of duty amotor car for their personal
use, acquired cither in the country of their last residence or in the
country of which they are nationals on the terms ruling in the home
market in that country, and to rc export it frec of duty, subject in
cither case to the conditions considercd to be necessary by the
government of the country concerned.

Article 13

Officials and other servants of the Communities shall be liable to a tax
for the benefit of the Communitics on salaries, wages and emoluments paid
to them by the Communities, in accordance with the conditions and
procedure laid down by the Council, acting on a proposal from the
Commission.

They shall be cxempt from national taxes on salaries, wages and emoluments
paid by the Communitics.

Article 14

In the application of income tax, wealth tax and death dutics and in the
application of conventions on the avoidance of double taxation concluded
between Member States of the Communities, officials and other servants of
the Communitics who, solely by reason of the performance of their duties
in the scrvice of the Communities, establish their residence in the
territory of a Mcmber State other than their country of domicile for tax
purposes at the time of entering the service of the Communities, shall be
considered, both in the country of their actual residence and in the
country of domicile for tax purposcs, as having maintained their domicile
in the latter country provided that it is a member of the Communities.
This provision shall also apply to a spousc, o the extent that the latter

is not scparately engaged in a gainful occupation, and to children
dependent on and in the care of the persons referred to in this Article.

Movable property belonging to persons referred to in the preceding
paragraph and situated in the territory of the country where they are
staying shall be exempt from death duties in that country; such property
shall, for the assessment of such duty, be considered as being in the
country of domicile for tax purposes, subject to the rights of third
countries and to the possiblc application of provisions of intemational
conventions on double taxation.
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Any domicile acquired solely by reason of the performance of dutics in the
service of other intrnational organizations shall not be taken into
consideration in applying the provisions of this Article.

Article 15
The Council shall, acting unanimously on a proposal from the Commission,
lay down the scheme of social security bencfits for officials and other
servants of the Communitics.

Article 16
The Council shall, acting on a proposal from the Commission and after
consulting the other institutions concemed, determine the categories of
officials and other servants of the Communitics to whom the provisions of
Adticle 12, the sccond paragraph of Article 13, and Article 14 shall
apply, in whole or in part.
‘The names, grades and addresses of officials and other servants included

in such catcgories shall be communicated periodically to the govemments
of the Member States.

CHAPTER VI

PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF MISSIONS OF THIRD.
COUNTRIES ACCREDITED TO THE EUROPEAN COMMUNITIES

Article 17
The Member State in whose territory the Communities have their scat shall
accord the customary diplomatic immunities and privilcges to missions of
third countrics accredited to the Communitics.
CHAPTER VII
GENERAL PROVISIONS

Article 18

Privileges, immunities and facilitics shall be accorded to officials and
other servants of the Communities solely in the interests of the
Communities.

Each institution of the Communitics shall be required to waive the
immunity accorded to an official or other servant wherever that
institution considers that the waiver of such immunity is not contrary to
the interests of the Communitics.
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Article 19

The institutions of the Communities shall, for the purpose of applying
this Protocol, cooperate with the responsible authorities of the Member
States concened.

Article 20

Atticles 12 10 15 and Article 18 shall apply to Members of the Commission.

Article 21

Articles 12 10 15 and Articlc 18 shall apply to the Judges, the Advocates
General, the Registrar and the Assistant Rapporteurs of the Court of
Justice, without prejudice to the provisions of Article 3 of the Protocols
on the Statute of the Court of Justice concerning immunity from legal
proceedings of Judges and Advocates General.

Article 22

This Protocol shall also apply to the European Investment Bank, to the
membors of its organs, to its staff and to the representatives of the
Member Statcs taking part in its activities, without prejudice to the
provisions of the Protocol on the Statute of the Bank.

‘The European Investment Bank shall in addition be exempt from any form of
taxation or imposition of a like nature on the occasion of any-increase in

its capital and from the various formalities which may be connected
therewith in the State where the Bank has its scat. Similarly, its

dissolution or liquidation shall not give rise to any imposition. Finally,

the activities of the Bank and of its organs carried on in accordance with

its Statute shall not be subject to any turnover tax.
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Article 23°

This Protocol shall also apply to the European Central Bank, to the members of its organs
and to its staf, without prejudice to the provisions of the Protocol on the Statute of the
Evropean System of Central Banks and the European Central Bank.

‘The European Central Bank shall, in addition, be cxempt from any form of taxation or
imposition of a like nature on the occasion of any increase in its capital and from the
various formalities which may be connected therewith in the State where the Bank has its
seat. The activities of the Bank and of its organs carried on in accordance with the
Statute of the Europcan System of Central Banks and of the European Central Bank shall
nol be subject o any tumover tax.

‘The above provisions shall also apply to the European Monetary Institute. Is dissolution
or liquidation shall not give rise fo any imposition.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries have signed this
Protocol.

Done at Brussels this cighth day of Aprilin the year one thousand nine
hundred and sixty five.

Paul Henri SPAAK.

Kurt SCHMUCKER

Maurice COUVE DE MURVILLE
Amintore FANFANT

Picrre WERNER
J.M.A.H,LUNS

* Aticle inserted by Atticle 9, paragraph S of the Treaty of Amsterdam,
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YURUTME VE IDARE BOLUMU
Milletleraras1 Andlagma

Karar Sayisi : 2003/5325

23/1/2003 tarihli ve 4794 sayili Kanunla onaylanmasi uygun bulunan ekli “Avrupa
Gevre Ajansina ve Avrupa Bilgi ve Gozlem Agi'na Tiirkiye Cumhuriyeti'nin Katim ile
ilgili Olarak Avrupa Toplulugu ve Tiirkiye Cumhuriyeti Arasinda Yapilan Anlagmanin Kabul
Edilmesi ile llgili Miizakerelerin Nihai Senedi”nin ve “Tirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa
Toplulugu Arasinda Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Avrupa Gevre Ajansi ve Avrupa Bilgi ve Goz-
lem Agi’na Katlimi Anlagmast™nin onaylanmasi; Digisleri Bakanligi'nin 30/1/2003 tarihli ve
ABEY/39128 sayil yazist iizerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayili Kanunun 3 iincii maddesi-
ne gore, Bakanlar Kurulu'nca 25/2/2003 tarihinde kararlastrilmistir

Ahmet Necdet SEZER
CUMHURBASKANI
Abdullah GOL
Bagbakan
A SENER M. A SAHIN E. YALGINBAYIR M. AYDIN
Deviet Bak, ve Bash Yrd.  Deviet Bak.ve Bash, Yed.  Devler Bak. ve Bash. Yrd.  Devict Bakant
B ATALAY A BABACAN
Devlet Bakant Deviet Bakant
V.GONOL A AKSU Y. YAKIS K. UNAKITAN
Milli Savunma Bakani Igileri Bakani Dgigleri Bakant Maliye Bakan

MUMCU Z ERGEZEN R. AKDAG B. YILDIRIM

giim Bakam  Bayinduelk ve Iskan Bakani  Saglik Bakant Ulagtirma Bakani
5.GUCLU M. BASESGIOGLU A COSKUN M. H.GULER
“Tanm ve Koyisleri Bakani ~ Galisma ve Sos.Giiv. Bakani ~ Sanayi ve Ticarel Bakan ~ Eneri ve Tabii Kay. Bakant
H. CELIK G. AKSIT 0. PEPE 1.SUTLUOGLY
Kl Bakant Turizm Bakan Gevre Bakan
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Avrupa Cevre Ajansina ve Avrupa Bilgi ve Gozlem Agi’na Tiirkiye
Cumbhuriyeti’nin Katihm ile ilgili Olarak Avrupa Toplulugu ve
Tiirkiye Cumhuriyeti Arasinda Yapilan Anlasmamn Kabul
Edilmesi ile ilgili Miizakerelerin Nihai Senedi

Tiirkiye Cumburiyeti Hitkiimeti ve Avrupa Komisyonu temsilcileri, Avrupa Cevre Ajansina
ve Avrupa Bilgi ve Gézlem Agi'na Tiirkiye Cumhuriyeti’nin katilm ile ilgili olarak Avrupa
Toplulugu ve Tiirkiye Cumburiyeti arasinda imzalanacak Anlasma metnini miizakere ve
kabul etmek amactyla iki bin yili iginde miizakereler yapmustir.

Avrupa Komisyonu Temsilcileri, Avrupa Toplulugu Konseyi'nin, AB'ye aday ilkelerin
Avrupa Cevre Ajansinakatihimlannin miizakeresi ‘hakkindaki 14 Subat 2000 tarihli Tavsiye
Karari temel alarak, yukanda bahsedilen miizakereleri Avrupa Toplulugu adina
yliriitmiigtiir.

Avrupa Komisyonu ve Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti temsilcileri, 27 Mart 2000 ve 10
Temmuz 2000 tariblerinde Briksel'de gergeklestirilen miizakerclerin sonuglanm dikkate
almiglardir.

Aviupa Komisyonu ve Tiirkiye Cumburiyeti Hiikiimeti temsilcileri miizakere sonuglarint
onaylamislar, Tiirkiye Cumhuriyeti'nin, Avrupa Cevre Ajansioa ve Avrupa Bilgi ve Gézlem
Ai'na katihmuyla ilgili olarak Avrupa Toplulugu ve Tirkiye Comburiyeti arasioda
imzalanacak ve bu Nihai Senede cklenccek Anlasma metaini kabul etmislerdir.

Tiirkiye Cumburiycti'nin , Avrupa Cevre Ajansina ve Avrupa Bilgi ve Gozlem Af'na
katulim ile lgili ofarak Avrupa Toplulugu ve Tirkiye Cumburiyeti arasinda imzalanacak
Anlasma, 18.Maddesi geregince Taraflarin kendi usullerine gore onaylanacaktir. Anlagma,
sonraki Taraf'sn ilk TaraCa kendi islemlcrini tamamladigio bildirdig tarihi izleyen ikinci
aym ilk giiniinde yiirirlige girecektir.

Toplantida hazir bulunan temsilciler huzurunda bu Nihai Senct imzalanmistir.

Briiksel’de Dokuz Ekim iki Bin tarihinde imzalanmigtir.

Avrupa Komisyonu adina Tarkiye Cumburiyeti Hikimeti
adina
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Tiirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Toplulugu Arasinda Tiirkiye
Cumhuriyeti’nin Avrupa Gevre Ajanst ve Avrupa Bilgi ve
Gézlem Agi'na Katthmi Anlasmast

Taraflardan biri olarak AVRUPA TOPLULUGU,

Ve diger tarafta bundan bsyle “Tiirkiye™ olarak amilacak TURKIYE CUMHURIYETI,

Tiirkiye'nin Avrupa Cevre Ajansi'na kaulmak igin Avrupa Birligine iiye olmadan
nce bagvurdugunu DIKKATE ALARAK;

Liiksemburg Avrupa Konseyi'nin (Aralik 1997), Topluluk program ve aja
lmesi igin bir yontem olarak kabul eltigini ANIMSAYARAK,

larmna kathmi,

Katilma dncesi stratcjinin gelis

Avrupa Gevre Ajanst ve Avrupa Gevresel Bilgi ve Gozlem Agr'mn kurulmast
hakkinda 933/19992 sayih Konsey Tiiziigii ile tadil edilmis 1210/901 sayili Konsey
Tiiziigiini DIKKATE ALARAK,

Tiirkiye'nin nihai amacinin Avrupa Birligi'ne dyelik oldugu ve Avrupa Gevre Ajansina
katilimin, bu hedefe ulasmasmda Tiirkiye'ye yardimer olacags gergegini TANIYARAK,

ASAGIDAKI HUSUSLARI KARARLASTIRMISLARDIR:
Madde 1

933/99 sayth Konsey Tiiziigil ile tadil edilmis 1210/90 sayih Konsey Tilziigil (EEC) ile
kurulan Avrupa Gevre Ajansi (bundan byle “Ajans” olarak anilacaktir) ile Avrupa Gevresel
Bilgi ve Gozlem A1 (EINONET)'na Tiirkiye bitiniiyle katilacaktir.

Madde 2

Tiirkiye, Madde 1 altinda belirtilen faaliyetlere (Ajans ve EIONET) agagida belirtilen
sekilde mali katki saglayacakur.

Turkiye tarafindan faaliyetleri kademeli olarak iistlenilecegi 3 yillik bir siire
icerisinde katki giderek artacakuir. Odenmesi gereken mali katkilar:

L. yil igin 2 033 000 Euro
2. yil igin 2 596 000 Euro

3. yil iin 3 127 000 Euro’dur
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Bu Anlagma'nm yiiriirliige girisinio dérdiinci yilndan itibaren, Tiirkiye kendi mali katkisinn
tamamint (yani 3,127,000 Euro) karsilamak zorundadir.

Toplulugun yardim programlarindan yapilabilecck mali kata, ilgili Topluluk programmna
gore aynica kararlastinlacaktr

Tiirkiye'nin Mali Katkis bakkidaki ck hikiim ve kogullar, bu Anlasmania ayrilmaz bir
pargasint olusturan Ek I'de belirtilmistir.

Madde 3

Tiirkiyc, oy hakki olmaksizin, Ajans Yénetim Kuruluna biltiiniiyle istirak edecck ve Ajansin
Bilimsel Komitesinin gahgmalatioa katilacaktir.

Madde 4

Tiizigi
iizere, Tiirkiyc, bu Anlagina’nin yiirirligc giresinden itibarcn iig ay
Igi aglannn aoa clemanlarion Ajans*a bildirecektir.

933/1999 sayili Koy
Maddesinde belirtil
igerisinde kendi ulusal bi

Madde 5

Tiirkiye, dzellikle 4. Maddede deginilcn veya kendi topraklan iizerinde tesis edilmis diger
kuruluglar arasindan, 6. Maddede deginilen konu merkezleri de dahil olmak izere Ajans’a
veya EIONET"in par¢ast olan kurulus veya birimlere ulusal diizeyde verilcock bilginin
iletilmesini ve/veya csgidiiraiiot saglayacak bir “ulusal odak noktast” belirleyecektir..

Madde 6

Tiirkiye ayrica, 4. Maddede belirtilen siirc igerisinde, Tirkiye topraklarinda kurulu bulunan
szel ilgi alanlanindaki belirli konularda Ajans'la isbirligi yapma gérevinin tevdi
edilebilecegi kuruluslan veya diger kurumlan belirleyebilecektir. Bu sekilde belirlenecck bir
Kurulus, agm konu merkezi sifatiyla, belirli gérevler isin Ajans'la anlagma yapabilecek
Konumda olmalidir. Bu merkezler, agm_ parsas: olan difer kurulustarla igbirligi

yapacaklardir.
Madde 7

4.5. ve 6. Maddelerde sayilan bilgilerin aliomasindan souraki g ay iserisinde, Ajans
Yénetim Kurulu, Tiirkiye'nin katiliitm degerlendirmek igin ain ana elemanlanni gozden

gegirecektir,

Madde 8

Tirkiye, Ajans galigmalan kapsaminda olugturulmug bulunan yiikimlilsklere ve
uygulamalara gére veri saglamakla yikimlidir.
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Madde 9
Ajans, 4.,5. ve 6.Maddelerde deinildigi izere, agin bir pargasini olugturan ve Tiirkiye
tarafindan belirleomis kurulus veya birimlerle, keadilerine tevdi edilmis gorevlerin bagaril
bigimde ifastor teminen, bilhassa sszlesme seklinde gerekli diizenlemeleri yapma konusunda
anlasmaya varabilir.

Madde 10
Gizli bilgilere Tiirkiye ve Topluluk iserisinde ay derecede koruma saglaomas: kayd le,
Ajans’tan gikan veya Ajans’a saglanan gevresel veriler yayilaabilir ve halkin s6z konusu
verilere erigimi saglanab

‘Madde 11
Ajans, Tirkiye*de tizel kisiligi haiz olacak ve Tirkiye'deki kanularla tizel kigilere saglanan
en genis yasal kapasiteyi kullanabilecektir.

Madde 12
Tiirkiye, bu Anlasmanin Ek [I'sinde yer alan ve Aolasmanin aynlmaz pargast olan Avrupa
Topluluklan mtiyazlar ve Muafiyetler Protokolii'nii Ajans’a yéuelik olarak uygulayacaktr.

Madde 13
Avtupa Topluluklari’nin Personel Diizenlemeleri ve diger hizmetlilerinio istihdam kogullar
hakkinda 259/68 sayili Konsey Tiiziigi'niin’ 12(2)(a) Maddesine gelirilecek bir derogasyon
vasitastyla, vatandashk haklanndan bitiinilyle yararlanan Tirk uyruklular, lera Dircktéri
tarafindan, Ajansta sdzlesmeli olarak caligtinlabilirler.

Madde 14

Taraflar bu Anlagma gergevesindeki yukimluliklerini yerine getirmek igin gerckli olan genel veya
&zel her tirlt tedbiri alacaklardir. Taraflar, Anlagmada yer alan hedeflere ulagilmagin gozetecek-

lerdir.

Madde 15
Bu Anlagma Tiirkiye'nin Avrupa Birligi’ne iiyc olusuna kadar simrsiz bir siire igin
yapilmistir. Taraflacdan biri, diger Tarafa bildirmek suretiyle bu Anlasmayn feshedebilir.
‘Anlasma, byle bir bildirimin yapildig taribten alts ay sonra yiirirlikten kalkacaktr.

Madde 16
Bu Anlagma, bir yanda Avrupa Topluluiiu’nu, Avrupa Atom Encrjisi Toplugu'nu ve Avrupa
Kémiir ve Celik Topluluu’ou kuran Anlasmalann uygulandig topraklarda ve bu
Anlagmalarin koyduu kosullarla, diger yanda Tiirkiye topraklannda uygulanacaktir.

Madde 17
Bu Anlasma ber bir metin csit derecede gegerli olmak iizere Danimarkaca, Felemenkee,
ingilizce, Fince, Fransizca, Almanca, Italyanca, Ispanyolca, fsvegge, Yunanca, Portekizce ve
Tiirkge dillerinde iki niisba olarak kaleme alnmugtir.

Madde 18
Anlagma, Taraflanin kendi usullerine gére onaylanacaktr. Anlasma, sooraki Tarafin ilk
ermlerini tamamladiwn bildirdii taribi izleyen ikinci ayn ilk giniinde
yiriirlige girecektir.

*0J L56,4.3.1968
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El

Avrupa Cevre Ajans’na

Tiirkiye’nin Mali Katkisi

1 Avrupa Cevre Ajansina katilmak igin Tiirkiye tarafindan Avrupa Birligi biitgesine mali
Katkt, katilimin,
2,033,000 Euro,

igin 2,596,000 Euro,
3. yil igin 3,127,000 Euro
olacaktir.

Tiickiye dordiinci yildan itibaren yapacagi mali katkinin tamarmni (yani 3,127,000 Euro)
karsilamak zorundadr.

2. Topluluk yardim programlarindan yapilabilecck mali destek, ilgili Topluluk programina
gbre aynca kararlastinlacaktir.

3. Tirkiye'nin katkis1, Avrupa Birligi genel billgesinin tabi olduju mali yénetmelige gére
idare edilecektir.

Tiirk temsilci ve uzmanlanin, Avrupa Gevre Ajansi'nin alisma programinin uygulanmast
gergevesinde, Ajans toplantt ve faaliyctlerine kalmak amaciyla yapacaklan scyahat ve
yevmiye giderleri, halea Avrupa Birligi'ne Uye Ulkeler igin gegerli olan usullere gére
Avrupa Gevre Ajansinca geri sdenecektir.

4. Bu Anlagmain yitcurlis gimmesinden soia ve onu izleyen. ber yilin bagnda, Kormisyon,
iyc'ye, Anlagma gergevesinde Avrupa Gevre Ajansi’na yapaca katkanio ddeamesi

gaignda bulunacakur. Katildig ilk takvim ylt igin Tiirkiye, kaldig taribten o yilin sonuna
Kadar olan siireye oranlanacak bir katki deyecektr. Miltcakip yillar isin yapilacak katki, bu

Anlasmaya gére olacaktir.

5. Bu katkt EURO cinsinden ifade cdilecek ve Avrupa Komisyonu'nun EURO banka
hesabina édenccektir.

6. Tiirkiye, yapaca@ katkiyi, Komisyon'un | Nisandan once ddeme gagnsinda bulunmas:
halinde | Mayis'a kadar, veya gagnda bulunulmasindan itibaren en geg 30 giinliik bir sire

iginde ddeyecektir

7. Katlanin 6denmesindeki herhangi bir gecikme, Tiirkiye tarafindan, sdenmemis miklara
deme taribinden itibaren uygulanacak bir faizin Sdeamesini gercktirccekir. Faiz orant
Avrupa Merkez Bankasi'no EURO ciosinden islemlere ddeme tarihinde uyguladigs oranin
yiizde 1.5 iizerinde olacaktir.




